
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

      ככככ    פרקפרקפרקפרק    שמותשמותשמותשמות
 אֲחֵרִי� אֱ�הִי� לְ� יִהְיֶה �א עֲבָדִי� מִֵ!ית מִצְרַיִ� מֵאֶרֶ� הוֹצֵאתִי� אֲֶ�ר אֱ�הֶי� יְקֹוָק �נֹכִי) ב(

  :ָ&נָי עַל
  

            יונת)יונת)יונת)יונת)
 וְהֵי כְבַרְקִי) וְהֵי כְזִיקִי) הֵי -מְבָרֵ  ְ�מֵי, יְהֵי ק+דְָ�א &+� מִ) נָפִיק הֲוָה ַ*ד קַדְמָ�ה ְ(בִירָא) ב(

 וְחָזַר ְ�מַיָא ְ!3וִיר וְט1ֵַיס ָ&רַח ְ/מָאלֵי, מִ) ְ(אֵיָ�א וְלַמְַ&ד יְמִנֵי, מִ) ִ(ינ+ר לַמְפַד כְַ�לְהוֹבְיָי)
 דְמֶ�ה יְדוֹי ְ!כ6ַ יְהִיבִי) דַהֲווֹ) מָאקְיָי ל+חֵי עַל +מִתְחֲקֵק וְחָזַר ְ(יְִ/רָאֵל מ5ִַירְיַתְהוֹ) עַל +מִתְח4ֵַי
 ְ&רָקִית ִ(י אֱלָהָכוֹ) ה+א אֲנָא יְִ/רָאֵל ְ!נֵי ע4ִַי וְ�מַר צָוַוח +בְכֵ) לִסְטָר סְטַר מִ) ְ!הוֹ) +מִתְהֲפִי-
   ...:עֲבְד1ַָא ִ�עְב+ד מִֵ!ית ְ(מִצְרָאֵי 3רְעָא מִ) ְ&רִיקִי) יַתְכוֹ) וְאֵַ&יקִית

  
  

Deutéronome chapitre 11 
1- "Je suis l'Éternel, ton Dieu, qui t'ai fait sortir du pays d'Égypte, d'une maison d'esclavage. 
Tu n'auras point d'autre dieu que Moi. 
 
Yonathan ben Ouziel (époque de la Michna) 
La première parole lorsqu'elle sortit de la bouche du Saint, béni soit-Il, brillait telles des 
étincelles de feu et tels des éclairs, telles des torches de feu à Sa droite. Et une torche de 
feu sortait du côté gauche planait et volait dans l'air puis passait devant le camp d'Israël, puis 
s'en retournait pour graver les tables de l'alliance qui étaient dans les mains de Moïse, 
s'inscrivant d'un côté et de l'autre. Et ainsi elle s'énonçait : "Mon peuple Israël, Je suis votre 
Dieu qui t'a racheté et fait sortir du pays d'Egypte de la maison d'esclavage… 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Exode ch. 20, v. 2, (Yitro - יתרו) et Philippe Haddad  

Le décalogue 
 

La première parole 
 

Dans la première parole du décalogue, Dieu 
se présente, non pas comme le créateur du 
ciel et de la terre, mais comme le libérateur 
d'Israël.  
Le Dieu de la nature est aussi le Dieu de 
l'histoire et de la morale. 

Le feu de Dieu se grave sur la pierre. Extrait des 
"Dix Commandements". 

 


